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INTENDED USE / APPLICATION

Product deswig'n\led for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriatel}{ qualified person. Any activities to
be done with IS(DﬂﬂE[iEd'JIJOWEf supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Mounting d\a%ram: see L)\(tures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical ﬁower prior tofirst use.
The product can be connected to a suppf/networ which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
level, the nﬁ_h)t diameter of [he&)ower cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANC ) )
Replacing the light source in the housing is \mCFossm\e. If the light source is damaged replace the entire housmé. Any maintenance work must be
performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical deter%ems‘ Do
not cover the product. Ensure free air access. Product may hea[]y& toa hlgher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED tyl)e‘
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
vo\lgge or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in'unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability. o o
P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
Pé: Colour temperature.
P7: Viewing angle. : : o )
P8: Class I, A product in which protection aﬁamst electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P9: Dust-proof product. .
P10: Protection against water jets provided.
P11: Product can be used either indoors or outdoors. ) o
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,
P13: Angle control of the fixture.
P14: The product can only be used in a \i%ht'm fixture with protective glass.
5:The (hined globe, Screen or protective shield must be replaced immediately.
: Product meets the requirements of EU directives.
e product is not compatible with lighting dimmers.
P18: Environmental of eratmglemgerature rage that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-pa(kaﬁmgwasle is recommended. .
P19: This labelling indicates the requirement to SelemveK(oHect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recjcling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection faum{ for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no \ar%er than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, reﬁilations inforcein aﬁ\ven country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
OMMENTS / GUIDELINES

o

Failure to follow these instructions may resultin e % fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitun .
Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversor-
éung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
chutzleitung kann zu elekirischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunésgemaﬁe mechanische
Befestigung und der elekirische Anschiuss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfilllt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCH EN
Produkt zur\/erwendunéim Innen- und/oder AuBenbereich.
ETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

B
Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadignun der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die
Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besthadwﬁung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf
an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Um§ebungsbgdmgungen herrschen, 7.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinsiungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen
sg)ezwel\e Umgbuﬂ%bedl%n en, 1.8 aufwnd der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhawmmosehare.

RLAUTERUNGEN EN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat Giber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.
P7: Leuchtwinkel. _ ) _ :
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlief.

P9: Staubdichtes Produkt,

P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich. »

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18 Uméebu%terweraturbere\(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ _ )
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten, Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
Eekennzei(hne‘ten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml enlsogtwerden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Ru(k§ewmnung/ des
Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die ..
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE ) ) )

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen dervorh_edgenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen_und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
Bossedam les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
roduit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique, Schéma

de l'installation: voir les images, Avant la Fremiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la lol. Pour maintenir le niveau

a Rropﬂe IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diameétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE )

I 'est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le

luminaire. Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la lemperalure

élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient

irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans e vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas tre utilisé

dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques efc.

La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la présence des produits

de detor@e\anon, de \'emoura§§ salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux Jumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale,

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

Pé: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage. i i o o

P8: 1ére classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Isolement de base, les mO{ens de sécurité suppléméntaires

sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiere.

0: Protection contre les flots d'eau.

- On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. . R ) i

ymbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

glage d'angle du luminaire, o

: Le produit ne peut éire utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. .

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre dEjrote(uon cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de”|'Union Européenne (UE
P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P18: Etendue de la temgerature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ) )

Gardez la proprété et prole§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée, i

P19: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils eledrigues et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la geme d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent etre nuisibles pour 'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassa%e/re(epllon sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. X
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATION!

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se

réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen_bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-
skabel drel%t met ver\ammm%door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aanslumn%(omroleren‘ Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Om
de juiste graad van IP te benouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te
passen. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde Ieﬂﬁte In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: SHH
de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad'in klemmbolk. Om de juiste graad van |
te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken blg uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en dmgﬁ stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temFeratuur Product met
visselbare lichtbron l[\{pe LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet ﬁebruwken_waar niet goede omstandigheden zijn, bif voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet ijk om de lichtbron in"de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de
lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mo; i
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN
1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

2: Krachtvan ingangsstroom.

3: Nominale lichtstroom.

4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
6: Kleur temperatuur.

ebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

F éRTINGE

8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende

eschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

9: Product dicht tegen stof.

P10: Bescherming tegen stroom water.

11: Kunnen binnenen buiten igebrulkt werden. .

12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

13: Hoek regeling van de lichtbuis.

14: Product kan alleen verwendet worden in huls met bestherm\ng5§\as.

15: 20 snell mogemkvewanﬁen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van ogevmg,wear het product werkt.

MILIEUBESCHERMIN ) )

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkm}is avaalsche\dmgf

P19: Dat symbool betekend selekiive versameling van gebruikte elekrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van

boete kan'je niet tm/gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van

verwerken'/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten..

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van' kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
k product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In"anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

\anqlgelden‘ Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van dere instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanjux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. &\rma Kanlux SAbehoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruik -
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima d\'grotedere con |'assemblaggio si Fre_ga di consultare le istruzioni. L’ass_emb\aég\o deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi OFerazwone con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato coi \eﬁamemo del cavo di protezwne%enera il ischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio
vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che l fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla Ie%\s azione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.
RACCOMANDAZ 'USO E MANUTENZIONE . .
Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la
manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di Ermezwone rotto. Non utilizare il prodotto in \uoghi con awerse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle
condizioni particolari dell'ambiente es. Per [a presenza dei mezi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
4: Vita stimata.
5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
6: Temperatura di colore.
'7: Angolo di visione. R
8: Classe |. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
9: Prodotto stagno alla polvere
10: Protezione contro I'acqua corrente.
11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
12:1I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.
P14: I prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo scherma rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
16: 1| prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
17:1I prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
18: Intervallo di lem}gerature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente, Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di » _ -
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero
/riciclaggio / neutralizzazione.

| prodottl cosi etichettati devono essere smaliti nei Fum\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi ?rodom dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in‘quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si FDSSDHO provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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VVRZbEZNACZEl\(IjIE IZASfI'OSOWdANIEhd i g6l .
réb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

IVYOI\FTAZ y 805 /ych 10goinego pi

Imiany techniczne zastrzezone, Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajakta odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pry odtaczonym zasilaniu. Na\ez%zathowac sczegblng ostroznosc. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem prgdem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni(si[?,
o do prawidtowego mocowania mechanicznego i poctaczenia elekirycznego. Wyrdb moie byc p[zylg(zuny do sieci zasilajgcej, ktdra spefnia standardy
jakosciowe energil” okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego™ stopnia IP nalezy dobrac srednice” przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy
zastosowane] w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE X

Wyrob L(u%tkowa( wewngtrz i/lub na zewr}jm pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA o )
demlana fracta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta. Konserwacje wykonywac przy
odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu ngrobu. Cayécic wytacznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie uzywac chemicnych rodkow czyszczgcych. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep ﬂovwetr_za,y Nyrob moze nagrzewac sle do podwyiszonej tem eratu%_W\/rob 7 niewymiennym zrodtem
$wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku Uszkodzenia fréata swiatta, wKrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta
diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w Kiorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegolne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnosc
srodkow,odmrazalji\(ych, atmosfe%solne .

WYJASNIENIA' STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

4: TrwatoS¢ znamionowa.

5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

6: Temperatura banwowa.

7. KatSwiecenia. , ,

8: Klasa | Wyrdb, w klorim, ochrone przed porazeniem e,\ektxcznym spetniaja, poza zolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do kidrego nalezy poataczyc prewdd ochronny statef instaladji zasilajqcej.

9: Wyreb pyloszczelny.

10: Ochrona pred sfrugami wody. . X

11: Moina stosowac wewn%trz i na zewnatrz pomieszczerf. o ) L

12: Symbol oznacza minimalng pd_le%!osc jakg moie miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrdta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

13: Regulacja katowa oprawy oswietlenioiwej.

P14: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szyb othronn1

15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] {UE)
17: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia. i
18: Zakres ter;lfe[amgy otoczenia, na kidrg moze byc narazony wyrdb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych. )

P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego Sprzetu elektryanego i elektronicznego. Wyrobdw tak omakowanych, pod karg gnzwny,
nie moina wyrzucac do 2wyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia \udzkle%(o, magaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, re(ykhn%u i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zostac oddane do punkiu zbierania uzytego sprzetu
elekiryanego lub elekironicaneso. Mformacje na temat punkiow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne b sprzedawey tego rodzaju spraetu. Zuiyy sprzet moie
10taC rownliez oddane/ do sprzedawcy, w prg’?adku 1akupu nowe;o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzit tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii urope}ék\ej. W przypadku innych paristw nalezy Stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
na‘slzw wrrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI . , . )

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze d_oProwaqzm np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obraier fizycznych oraz
innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian winstrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz, . ..

URCEN{/POUZIT] ) »

Viyrobek urgeny pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouitf.

MONTAZ I , e P
Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Monté by méla provadét odpraynegg osoba. VeSkeré cinnosti provadét pfi
g/gn,mem napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost, Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem.
chéma montdze; viz lustrace. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojen jsou spravné Brovedene‘ Vijrobek milze byt
Er\pmen k takové ngpa&em sit, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte priimér napdjecio
abelu podle priméru abe\ovglpruchodky poufité na produktu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

\'/’yrobeleouilvat uvnitt a/nebo vné mistngsti.

OKYNY KPROVOZU/UDRZBA , .
Nelze ménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné wyménit celé sitidlo. Udrzbu provédét jen pokud je vjrobek odpojen
od zdroje napéti a a7 v&stydne. Clstit vyh,radne&emnyrvmva suchymi tkaninami. NepouZivat chemicke Cistici prostredk{ Nezakrjvat vyrobek. Za}\l/st\twvo\ny
prisun vzduchu. Virobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Vrobek se zdrojem svétla druhu d\oda/dlodﬁl D, kiery se neyménuje. V pripade
poskozen svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se Enmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominalnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek neﬁouzwat na misté, kde viddnou
nepriznivé podminky jako naJJr., prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosfera, pary nebo, chemické wpary atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje
odolnosgvici %\mem m %0 minkam okolf naﬁr, vzhledem kgmqmnosn rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napét, frekvence.

P2: Nomindlni wkon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Imenovitd trvanlivost. R o o
P5: ProhldSent o shodé potvrzujicf kvalitu wyroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.
P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajisfuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P9: Vyrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajicf vodé.

P11: Lze pouzivat vné | uvnitr. R .

P12: Symbol znamend minimalnf vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.

P13: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky. .

P14: ijropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. X

P15: {/e,nume okamité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: vyrobeksp\nuje pozadavky narfzeni Evropské Unie (EU).

P17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P18; Rozsahte&\%prostredwﬂemz se wrolek mize nachazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI . .
Dbej o cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch oqﬁadku. . o o
P19: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboif. Takto oznacen obki/,gg\ze vyhazovat spolu s jinmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vIast zracovavny, utilisovany, niceny. Takio
oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozbozi. linformace o mistech shéru takovyjch produkti poskytunm)stm (rady anebo

F‘mdej(e tonoto zboi. Spotfebované zbozi miie b¥t faké predano prodejci, v anadé nakupu noveho produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neili nové zboif
€hot druhu.»VE(sfe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drZet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vgobku.

POZNAMKY/DOPORUCENI o
Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miize zapfitinit pojdr, opafeni, zranénf elekirickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalsf informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com i L B
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény -
aktualni verze ke stazenf na: wniw.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE o
Viyrobok urfeny na pouitie v domécnosti a na veobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené, Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montd by mala vykondvat patritne oprévnend osoba. Vsetky Gkony
wykondvajte pri yypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny ochranrym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica

hrozf razom elektrickym pridom. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvjm Puuim’m sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spifa prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie
Ens\usneno siypna Inglperle gﬂemer napdjacieno kdblu pod'a priemeru kdblovej priechodky pouitej na produkte.

'UNKCNE VLASTNOSTI _ X
Viyrobok na poufitie vnlitrj a/alebo vonku migstnosti.

'OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,
Idroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa ymenif celé svietidlo. Udribu vykonavajte pri odpojenom
napajan po yychiadnuti jrobku, Cistite len jemnou a stichou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte, Zabezpecte volnj
prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvSene] teploty. \[/f/roboks nevymenitelnym _z(jroaom setla te{/pu didda/digdy LED. V pripade poskodenia
1droja svetla sa vyrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/didd LED. Vyrobok napdjajte vlucne menovitym priidom resp.
napatim v uvedenom rozmedzf. Nepripustné je uivanie vyrobku ber alebo s prasknutym ochrannym sk\elkom,,\}yyobo nepouiivajte v mieste, kde sti
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické vypag/ alebo emisie apod. Kon3trukcia
vyrobku ﬂeza[uﬁ%e odolnosgprot zvlaitg/m podpienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na tzemf colnej tnie.
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia. i i . i
P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatocnjch bezpecnostnjch
ogtrem v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.
PY: Prachotesny V{rob k. X
P10: Ochrana proti vodnému pridu.

- Moino pouzivat v interieroch ajvonku. L . ‘

mbol znamend minimdinu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanjch miest a objektov.

lovd regulacia svietidla. o i
robok moze byt pouzivany len v svietidle s o,chrann(m sklom. )
kamZite ymenit prasknute alebo Eoskodengtienid 0 alebo obrazovku, ochranné skielko.
robok spliia Poi\adayky Smernic Europskej Unie (EU). .
robok nespolupracuje so zariadeniami stmayulgum\ osvetlenie.
P18: Rozmedzie Lg)lo%oko i3, ktorému mze Ib{[ gro ok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA i
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu. o .
P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elekironickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
wyzaduj Specialni formu spracovania’/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
dpotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskztuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tieZ vratend predajcovi, a fo v pripade nakupu nového wyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady Sa tykajd dzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne regulacie plainé v danej krajine. Odporiica sa
kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYN
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k viniku pofiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnyjm a
nehmomxm Skodam. Dodatocné informacie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. o e
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nésledky v%p\y\{aJU(e 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavidzat do
navodu zmeny - aktualnu verziu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS »

A termék felhaszndlhaté haztartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i megyilgftashoz.
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elditt olvassa el a szerelési Gtmutat6t, A szerelést csak az erre&ngpsult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt aram mellett kell végernil A szerelés kiilonos dvatossagot igényell A termék rendelkezik a védocsatlakozo kapoccsal / véddérintkezovel. A
védovezeték csatlakortatdsdnak a hianya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités
65 az elekiromos dsszekotés megfeleldsségét, A termék kapcsolhatd a j an megf mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz.
Az P megfeleld szintjének fenntartdsa érdekeben a termékben alkalmazott tomszelencéfer kell hozzailleszteni a tdpvezeték dtmércjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kilJtéren és/vagy beltérben hasznalhatd. .

HASZNALATI‘JA 'ASLATOK / KARBANTARTAS X - . L ,

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicseréini. Az egés; foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartast a lekapcsolt
feszliltségnél, a termek lehdlése utan kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhdkKal végezhef6. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata. A
terméket lefedni filos, Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb némérsékletre. A LED didda/dioddk tipusd, nem
kicserélhet fényforrassal felszerelt termek. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javiasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / digdak
fényaramat hosszabb \dew§ erGteljesen némi ilos! A'termék kizardlag névleges feszu\tsegﬁs\ vagy a megadott feszilltségek korével taplalhato. Megengedhet-
etlen a termék hasmalata a repedt véddiiveggel vagy a véddiveg néfkiil. A termek kedvertien kornyezeti koriilményekben - ?or, viz, rergések,
robbandsveszély, fiist, stb. - nem hasznalhat6. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonos kornyezeti ha

vegyi eredet(i goz va dsokkal szembeni

e\lena’l\a’st,R\. tekinteltel a1lé mentesity szerekﬁlenlétére, as0s légkorre. .

AZ ALKALMAZOT _FELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
PT: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

p3: Nev\e%es fénysugdr.

PA: Vdrhal

oclettortam. , U P
k Vamunio terilletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold MegfelelGségi Tandsftvany.
érseklet.

tdsi sz0g. . . L i , , , o i
Pg: \knszta\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészit6 biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi
dramkor, »
ame}jvhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtasi installdcié biztonsagi vezetékét.
P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugdr ellen.
P ri és beltéri haszndlatra, L o , ) , P ;
P a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozoit

: Aldmpatest haj\égsngJének szabalyozdsa. )
14: Atermék csak a véddiveggel rendelkez0 foglalatban alkalmazhato.
P15: Arepedt vagy sérilt bural vagﬁemyot,,vedouveget azonnal cserélni kell.
P16: A termek megfelel az Eurdpa Unigs irdnyelvek kovetelményeinek.
P17: Atermek nem miikodik egyiitt a fenyerdsség-szabalyozokkal.
P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.
KORNYEZETVEDELEM i i o
U%e\ten a tisztasagra és a kornyeretre. Java o\ta(soma%masw hulladék szeﬁregauma o o . i o
PT9: £7 a jel mutatja az elhasznalodott elekiromos €és elekironikus berendezes szelektiv g{unesenek a stiikségességét. Igy megjellt termékek a birsdg
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki, llyen termékek kdrosak [ehetnek o X
a kornyezetre és az emberi e[Feszsegre, a feldolgozs / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds formajat igenz\ik/ Igy megjelolt termékeket el kell
szllitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informaciok a gyijtohelyekre vonatkozoan a he é\ hatdsdgoktdl vagy ar
érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust erende}zes/ugﬁam’f/en
mennyiségben torténg vasarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos
gﬁza a\éokat kel alkalmazni. Legjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdkodd forgalmazojaval.

NACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiltés, gés, testi sériilés és egyéb an%/ag\ € nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informacid a
Kanlux termékeirdl”a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen (tmutato figyelmen kivill hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas mddositasanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrol toltheto le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii §i de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instru({;\uné‘

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acljune face duFé oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine
contact/clema de protectie, Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric, Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor
de calitate definite de \E%IS\&UE de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul demei utilizate Tn&:rodus.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

U['\Mza}i)numa\ in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuifi intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
Iintrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosifi
detergenti chimice. Anu se acoperd Srodusu\.Asw urd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fdra sau cu geam de proteciie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc In cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibraii, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Construcfia produsului nu garanteaza reristentd la condifii
de mediu specifice, de exemplu, datorita Frezen ei mijloacelor de dez%rxgla_re, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4 Rezwsten}é nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

(Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd
de circuit de Froteq\e suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Produsul etang la praf.

P10: Protectia impotriva fluxul de apa.

-
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P11: Utilizati numai in interiorul i exteriorul.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecPe.

p trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteciie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULU

A éfijé de curé%ema $i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P19: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
san(E\unea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. X

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a de;euri\or de echipamente electrice ?\ electronice. Informafjle referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat a
vanzdtorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achizifjonate in acelai fel. Aceste norme se aplicd in
z0na Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd recomanddm sa contactaii distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. R

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din neFésIrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor In instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
ProizvodTnaruenJen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite
pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucityi zasmmeFa kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki o v skladu z zakonom. Shema montaze: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
1asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Kondi kablov morajo biti odizoliranr’ na primerno dolzino. Ce so
konice vodov prevlecene s kositrom, odrezite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Za
za&otovnev ustrezne sto'pnie IP 2q5ite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in ziinanji uporabi,
NAVODILA ZA RAVNANJE / V. DRZEVAN%E
Vzdrievan[je izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete upurab\Lali
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokin
temperatur. Proizvod  ivirom svetla (ki ga ne gre zamengu) 0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod nivec
2a popravilo. POZOR! Ne smete pogledali na arek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali 7 tokom z absegu danih napetosti
Proivod ni namenjen za uporabo na prostoru, lﬂker 50 nekoristni pogoji, npr. Erah, voda,ya%a, vibracije, eksplozivno vzduSje, kemicni dimi itd. Zamenjava
w‘[a sveg%be Vﬁ)fte"“‘l mk\zvedUwa, V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke
ali 7 razbito zascitno Sipko. o
OBJASNITEV UE’ORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.
P6: Barvna temperatura.
7ot svetenja. y o o . .
P8: 1. rarred * Pomeni, da zascito pred elekiritnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Prahotesen proizvod.
P10: Zascita pred curki vode. .
P11: Proivod ﬂameﬂ]e}ﬂz‘u‘ﬂaw‘\ in notranji uporabi. o o . -
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P13: Regu\a(dua kota svetlobnega toka svetilke, ~~

4: Proizvor uporavaaJte samo v svelilu z zascitno Sipo. ) o
izadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
oizvod je v skladu s pO%OJi direkive Evropske Unije (EU).

P16:

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P18: z#on terg)erature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segre%acwjo embalainh odpadkov. ;

P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
1dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod Pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru okalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddaéate prodajlcu, v primeru nakupu noveg%a stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacie se ticejo Evropske
Un#e,\/ primeru rug'mdrzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt's distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC R ) ) . .
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko Rovzroc\ ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno Foskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene
zarad\kne‘upostevaﬂla navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - Veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.
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RPEAHASHAHEHME / N3MOJI3BAHE 6

0yKT NPEAHa3HAUeH 3a U3N0A3BaHe B AOMALLHY CTONaHCTBA U 0640 NpeHa3HaueHme.
MOHTAX "

TexHuuecku npoMeny 3anasedu. Mpegu MOHTaxX Ja ce npoyerere MHCTpyKuUATA. MokTax Ciegsa Aa € W3BbPLIEH OT MUl NPUTEXaBAlLo CbOTBETHH
paspeluenus. Bcako felicTeue a ce M3BLPWBA NP U3KII0UEHO 3axpaHBare. Tpabea Aa ce npeanpueeme CneLyanHy rpuxu. Mpogykia npuTexasa
3alLTeH KOHTAKT/Knema. OT MNCa Ha BKAKYeH 3aLuTeH kaben MoXe A3 Ce NoAyui TOKOB YAAP. CXeMa Ha MOKTaX: BIX wiycTpaLv. [peay Mbpea ynotpea
yBEPETe (e, Ye MeXaHUYHOTO MOHTUPAHE 1 eNexTpHYeCkaTa BPb3ka Ca NPaBUAHK. TTPOAYKTLT MOXe Aa bbAe BKIIOYEH KbM enexTpiyeckara Mpexa, KosTo
0T70BaPS Ha CTaHAAPTH 33 KAUECTBO Ha BHEPrUSTa OMPEAeneHit OT 3akoHoAaTeNCTBoTo. C OrMes 3anassane Ha NPaBINHaTa CreneH Ha 3alura IP 1psbea ga
mzﬁeﬁlexe /1aMeTbp Ha 3axpaHBa%ma Kabe/l B CbOTBETCTBIE € 4MaMeTbpa Ha kabeHus LiyLiep, U3non3saH B NpojyKia.

(27 KIﬂ,VIOHAﬂHVI XAPAKTEPUCTUKN

%? (e 13M038a n&),ﬂgﬂa BLIDE /WYt U3BLH NOMELLIHISTA.

PEMOPBKW 3A EKCMJIOATALUNSA / KOHCEPBALLMA

TogMAKa Ha U3TOUHMKA HA (BETAUHA © HEBb3MOXHA. AKO M3TOUHMKDT Ha CBETAMHA Ce NOBPeAY, TPAOBA A3 Ce MOAMERN LAOTO OCBETUTENHO T910. [la e
KOHCEPBIPa MY U3KI0HEHO 3aXPAHBAHE V1 Ly1ef| OXNaX1aHe Ha NPOAYKTa. /la (e NOYMCTBa CamO € ANMKATHI Y CyXW TbKaHM. /13 He Ce U3M0n38aT XiMUMYeCKM
nouncTBaLy npenapati. Ja He e 3akpuea npoykra. [a e ocurypu cBoboAeH AOCTbN 40 Bb3Ayxa. MPOAYKTLT MOXe fa Ce Harpee A0 nosuleHa



Temneparypa ﬂpD/JyKT C HECMEHAEMM U3TOYHWK Ha (BETAWHATA TUN AMDAB/AMOA& LED. B cnyuaii Ha HapyLWeHe Ha U3TOYHUK Ha (BETNWHATA, MPOAYKTa He
(1a8a 3a rionpassHe. BHYMAHWE! He ce 3ame>«ﬁame B (BETANHATA HA AWOAA / jopa LED. [la ce 3axpaHBa npofykTa caMo C HOMUHaNHO Hanpexekve uan
OnpeAeNen ANanasoH Ha AafeHv HanpexeHns. HeaonyciuMo e Aa ce U3non3ea yCTPOVCTBOTO 663 WA € NYKHATO 3aLUHTHO CTbKAO.

[la He ce 3non38a NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/TO MMa HebnaronpuTHN YCI0BHS Ha OKONHATa CPeAa, Haflp. Npax, BoAa, Bnara, B1OpALIH, excnno3vBHa
amoccbeﬁa, W3NapeHns unn Xumn4eckun Aum n A%

OBACHEHWE HA U3MNON3BAHUTE 3HALW U CUMBOTN

P1: HomuHanko Hanpexexue, 4ecrora.

: HOMMHaNHa MOLLHOCT.

: HOMMHaneH CBETAMHEH NOTOK.

P4: HomuHanHa TpaitHocr.

P5: (EPTV\@MK&T\:T 3a (bOTBETCTBIE NOTBbPX/ABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLMATA COAOﬁpeHMTe (TaHAdpPTH Ha TepuUTOpK4Ta Ha Muthnyeckns Coto3.

P6: LgetHa remneparypa.

P7: brbA Ha CBeTNMHATA.

P8: Knaca I. Mpoaykt, B KOIAT0 33 3aLuyTa cpeLLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA U30AaLWs, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHN MEPKW 33 CUTYPHOCT NOA GopMa Ha
éOﬂbﬂHMTEﬂHa 3allMTHA CXeMa, KbM KOATO rpﬂﬁsa /id (€ BKKU4M 3alliTeH NPOBOAHMK HA NOCTOAHHA 3aXPaHBalla MHCTanauna.
P
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9: MpaxoHenpoHyLiaem NPogyKT.
10: 3awuTa cpely BOAHY TeYeHNs.
P11: MoXe Aa Ce 1301382 BBTPE 1 U3BbH NOMELLIEHNATA,
P12: CUMBOMLT 03Ha4aBa MUHMANHOTO Pa3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TAO (HEroBIUTE U3TOYHIMLY Ha CBETIMKA) OT MECTa 1 OCBETABAHI NPEAMeTH.
P13: Perynupae Ha brbna Ha OCBETUTEAIHOTO A0
P14: TpOLYKTBT MOXe A Ce U3M10138a CaMO B OCBETUTEAHO TANIO CbC 3aLUTHO CTBAKNO.
P15: TpabBa He3abaBHO Aa ce CMeHy HanyKkaH uni NoBPefieH abaxyp Wik expa, 3aLUTHO CTbKO.
P16: MpoaykTbT € B CuoTBeTCTBMe ¢ npekivayTe Ha Esponeiickuat Cbio3 (EC).
P17: [IPOAYKTLT He paboTy ¢ AUMepy Ha CBETNHATA.
P18: Temnepatypu Ha 0kofHaTa (PeAa, Ha KOsTo MOXe Aa 6bje U3N0XeH NPOLYKTa.
OHABBRHE HA OKOHﬁIATA CPEAA
a3 yucroata v okonHata cpesa. lpenopbusame pasaensHe Ha ornagbLtTe o1 0nakoBKMTe.
P19: Tosa 03HaueHMe Noka3Ba HeObXOAMMOCTTa O Pa3fienHo CbbUpaHe Ha OTNazbLYt OT enexTpuyecko U eNeKTPOHHO 0bopy/ABate. HasHaueHw no To3u
Ha4VH NPOAYKTH, N0/} 3aNaxa 0T 1062 He MoXeTe 4a U3XBLPASTE B KOG 33 0bUKHOBEH 6omgx 33€/JHO C Apyrvt OTNabLiw. Te3u npoaykTv Morar Aa buaar
BPEAHI 33 0KONHATa (PeAa 1 HYOBELUKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT CrieiuanHin GopMy Ha 06paboTka / onon3oTBOpSBaHE / peLuknipaHe / 0be3spexaare.
TpOAYKTY 03HaueHW 10 T031 HauMH TPSIOBA A3 OBAAT NOCTABEHN Ha MACTOTO Ha CbOUPaKe Ha 0TNabLM OT eNEKTPUYECKO U ENEKTDOHHO 0bOpyABaHE. 3a
UHGOPMALWS 33 NYHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MECTHUITE BNACTY WM TbPTOBML, Ha TakoBa 000pyABaKe. M3rolieHo 0bopyadaHe Moxe
(b0 A3 bbjle BLPHATO HA NPOJaBaUa, Ny 3aKynyBae Ha HOB NPOAYKT B PasMep He NO-ToNAM 0T HOBOTO 060DY/IBaHE, 3aKYMEHO B Cbla Bug. Tes
NPaBna Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickia Cbio3. B Chyuait Ha fipyri CTpaHyt C1efsa Aa Ce Mpunarar 3akoHOBMTe Pa3nopeby B Cuna B TpaHata.
I\%JWB&ME BY1 f1a ce (BbpXerTe ¢ Hammwmmp%y{op Ha NPOJYKTa BbB A3AeHa AbPXaBa.
EHTAPW / NPEANTOXXEHWNA
Hecnassaxe Ha npenopbiiTe Ha Tasn UHCTPYKUMS MOXe Aa [OBEJe Hanp. A0 MOXap, Monapee, enekipuyecku oK, Gu3ndeckin TpasMu u Apyri
MaTepuanHit i HematepuanHy wetn. JOmbAHUTENHa MHGOPMALIA 3a NPOZYKTA Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hoc 0Tr0BOPHOCT 3a NOCTRACTBMAT NPOU3TYULLY OT HecnasBaHe Ha NPenopbKyTe Ha Tas MHApyKkuwa. Gupwa Kanlux SA 3ana3sa npasoto
1 32 BbBEXJAHE HA NPOMEHI B MHCTPYKLIVST - aKTyanHara Bepcus e JOCTbMHA 3a U3TerNaHe B HTepHET caiita www.kan|ux.com.

RU/BY

RPEAHA3HAHEHVIE / MPUMEHEHUE 6 5
31€1€ NpeAHa3HaYeHO ANG NPMEHEHUS B JOMALIHEM X034/CTBe W 414 06ILero ynoTpebaenns.

Y@TAHPJQKA P ew

TexHuueckite U3MeHeHHs 3acekpeyeHsl. Mpex;ie, YeM MPUCTYMUTb K YCTaHOBKe, CedyeT Mo3HaKOMMTLCA C MHCTpYKUVeii. VI3genue A0NXHO 3aMoHTMpOBaTh
/L0 C COOTBETCTBYIOWMMM NpaBaMy. Bsueckme JeiicTais Ciegyet IPOBOAUTH NPM BLIKNIOYEHHOM nuTakiu. CNéiyer cobniogatb 0C0byio OCTOPOXHOCTb. K
U3AENNH0 NPUNATaeTCs CMbIUKa/3aLIMTHbII OKVM, OTCYTCTBIE COBAMHEHIS 3ALUUTHOTO NPOBO/A YrPOXAET NOPAXeHMeM NEKTpUYECTBOM. (xeMa MOHTaXa:
CMoTpeTb UANloCTpaLyti. Nepes nepebiM ynoTpeneHineM U3senus Ciedyer NPOBEpHTs MeXaHIueckoe KpenneHye 1 JNeKTpuyeckoe CoeuHeme. Visgenne
MOXET ObiTb MPUCOBAMHEHO K MUTAIOLIEN CETH, KOTOPas WCNONHSET KaueCTBeHHble CTakAApTbl SHEPTUM, YTBEPXAeHHbIe NPaBoM. /18 nojAepXanys

0/1XHOTO YPOBHS IP 1edyer noA06patb AMameTp npoBoAa NuTaHns K Anamer| kabenbHoro BBO/A, NCMONB3YEMOrO B NPOAYKTE.
&VHKL{FAOHMI&LA"EXRPA&(TEIPM%TIAKA » / PO

V138en1e NPUMEHSETCS BHYTRY I/WAV CHAPYXW NOMeELLIEHNIA

COBETbI MO 3KCIIYATAL MW / KOHCEPBALIAA

3aMeHa WCTOUHIKA CBETa B CBETWNIbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHuTe BeCb (BETWbHIIK B C1y4ae NOBPEXACHNS WCTOUHIKA (BeTa. YXOf 3a M3fenuem npu
BbIKT04EHHOM NUTaHWK, TONbKO NOCTE TOTO, KaK M3AeNMe OCTbIHET. YNCTMTb ICKAKOUMTENbHO ACNVKATHEIMIA U CyXUMI TKAHAMM. He NDUMEHSTS XnMuueckinx
unaauwx cpeacts. He 3akpeisatb usgenue. Obecneyutb (B0BOAHBIA AOCTYN BO3AYXA. V3ienue MOXeT HarpeBatbca 40 NOBbILIEHHOI reMﬂepaTEbeL
V3ienute C HecMeHsembIM UCTOUHUKOM CBeTa TUna Avoga LED. B cnyuae nopexaeHita ncrouHika ceeta, vaenuie He nogaaerca nounnke. BHYIMAHUE! He
BCMaTpVBATb(s B (BETOBble Ny4 A0 LED. VI34enite MUTAETCH UCKNOUUTENbHO 3HAMEHATENbHbIM HANPSXEHUEM VNN YKa3aHHbIM HampSXEHMe.
Hegonycmo ucnonb3oBaxvie npubopa 6e3 i ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aILATHBIM CTEKNOM. He NPUMEHSTo M3Jenue B MecTax C HEBbITOAHBIMM YCIOBHMM
OKDYXEHWS, Hanp. Nbinb, BOAA, BNaXHOCTb, BUODALYW, HaMpsXeHHas atMocdepa, XMUUeckie UcnapeHist un rasl i 1.4. KOHCIpYKUMS W3genns He
rapamﬁ)&el goﬂuwaonw K owﬁmmxmosww og xamUﬁM (Eleélu, Haﬁl B B3N CN (ﬂ(TBMeM OTMODKYBAIOLIUX CPE/CTB, CONFHOI aTMOCPEPbI.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJI0B

P1: Hanpsxerue HOMVHaNbHOE, Yacrora.

P2: HoMUHaNbHas MOLIHOCTb.

3: HoMuHanbHas Cpys ceera.

4: HoMWHaNbHas NPOYHOCTH.

5: Ceprugvikat COOTBTCTBIS, NOATBEPXAAI0LIWIA COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLYK € YTBEPXAEHHbIMM CTaHAAPTaMJt Ha TEPPUTOPUY TaMOXEHHOTO 01033,
6: Temneparypa Ligera.

7. Yron oCBelieHus.

P8 | Knacc B. jaHHOM W3fenuit 3alMTHYK GYHKLMIO OT MOPaXeHus 3MEKTPUYECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOW WM30MSLMM, WCOAHAKT Takxe
JOMOHUTENbHbIE CDEACTBA 6E30NACHOCTH, B KaUeCTBE AOMOAHUTENbHOM 3aLMILAIOWEV Lienw, K KOTOPOTE MOXHO NPUCORMHMTL 3ALUTHYIO LIEMb OCHOBHOTO
NIWTaTeNbHOIO YCTPOVICTBa.

P9: V13senme ribineHenpoHmLiaemoe.

P10: 3aluura ot IpysULieics Bogbl.

P11: MOXHO NDUMEHATb BHYTDY U CHADYXV NOMEUIeHU.

12: CuMBON 0603HAYAET MIHUMANbHOE PACCTORHIE MEXZY CBETUNLHIKOM (€70 MCTOUHIKOM (BETa) U OCBELIAEMbIM OGBEKTOM.

'13: YrnoBas perynnpoBka (BETIAbHMKA.

}151: V35€111e MOXHO NPUMEHATH TO/1bKO B KOPMYCe € 3AUIMTHBIM CTEKNOM.

16:

1

Cneyer HemegieHHo NOMeHSTb NOTPECKaHHbIVH W VICTOpYEHHbI abaxyp Wi 3kpaH, 3aulTHoe Crekno.

Vi3aenve BbinonHset 1pebosanits upekiuea Esponeiickoro Cotosa (EC).
P17: U3fenue He paboTaer ¢ yTeMHUTeNsMi OCBEILIeHIS.
P18: [I1anason TGMHEB%\ OKpyKatgUieit (Ee bl, B KOTOPOIt MOXeT paboratb u3genite.
3ALLINTA OKP IOEKI,EI/I CP| ﬁbl
3a60TbTeCh 0 YHCTOT I OK| i Cpese. PeKoMeHayem CopTupoBKy 0T6pOCoB.
P19: [laHHoe 0603HaueHie ykasbiBaeT Ha HeobXoAUMOCTb CeNleKLMOHHOTO C6opa WCNOb30BAHHBIX INEKTDUUECKUX 1 3NEKTPOHMHECKIX NPUBOPOB
JOMaILHEro 06uxoaa. PasveveHHbIe Takith 06Pa3oM M3Aens HeNb3s BbIKILIBATL C 0DLIKHOBEHHLIM MYCODOM, 33 4TO rpo3NT Wipad. JaHHbe u3genus
MOTYT BbiTb OMaCHbI AN OKpYXatoLLielt Cpedbl it AN 350P0BbS NtAel, OHY TPEBYIoT CrielyuanbHoi GopMbl nepepaboTkit / BOCCTaHOBNEHNS / PeluknHra /
0B€3BpEXUBAHUA. [laHHbIE U35eNMs CNesyer 0TAaT B NYHKT C60Pa 1 YTUAU3ALN SNEKTPUYECKOTO 1 INEKTDOHNYECKOTo 060pyA0BaHNS. MHGOPMALII0 Ha
TeMy MyHKTOB C60Pa/Npuema pacnpoCTpaHsior 0KanbHbIE BIACTM WAt NPOAaBLbI 000PYA0BAHNS AaHHOTO THNa.
Vcrionb3oBaHHOe 060DYA0BaHIE MOXHO Takxe OTAaTh NPOAABLY, UM HOBOR mzéenme KynNIexo B 4icle He bonblue, 4em HoBoe 060pyAOBaHIe T0r0 Xe
Bia. Bbile nepeuvCieHble Npasia kacaiorct Teppuropuvt Esponedickoro Coiosa. B Ciyuae Apyrix rocyaapcis, Cieayer NpUAEPXVBaTbCA npas,
AM%\%MX BﬁHHOM rwa CTBe. PeKoMeHyeM KOHTAKT C AUCTPHLIOTOPOM HaLIero U3Aeing Ha AaHHOI TeppUTOpHK.
MNP YAHWUA / 3AHMA
HecobrtofeHue AaHHOI WHCTDYKLMM MOXET NPUBECTA, HANpUMep, K MOXapam, OXOraM, MOPaxeHueM NeKTpUyeckuM TOKOM, a Takke K ApyriM
MaTepuanbHbIM I HeMarepuanbHbiM yobiTkam. J0n0NHUTeAbHAS MHGOPMALWMS Ha TeMy T0BAPOB MapKkyt Kanlux 4ocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer oTBeTCTBRHHOCTA 3a NOIEACTBUS, Bb3BaHHbIE B CBA3M C HeCobAAeHYENM NpeAnucaHuit AaHHOW uHCTpykuym. Komnarua Kanlux SA
0CTaBAAeT 32 C060iA NPaBO BHOCUTH H3MEHeHHS B UHCTPYKLMIO - TekylLas Bepcus A5 (kauvBaHws Ha caiite www.kanlux.com.
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BI'IP‘IgISHA'-IEH“I-Ul / 3ACTOCYBAHHA ‘

1pib NpY3HaYeHMiA 419 3aCTOCYBaHHA Y JOMALIHBOMY TOCNOAAPCTBI i 3aranbHOT0 NPU3HAYEHHS.
M%H%‘A}K ! ! / ’ P

TexHi4Hi 3MiHU BUMaratoTh 310 BUPOBHUKa. [epe/} MOUaTKOM MOHTaXY HeODXIAHO 03HAIOMUTUCS 3 IHCTDYKLIiErD. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0CO60K
3 BIANOBIAHYMY KOMNETeHLisMu. BC onepaLjii NOBUHHI NPOBOANTUCS pH BAIMKHEHOMY XvBAeHHi. HeobxigHo by ocobneo obepexHim. Bupib mae
KOHTaKT/3aThcka4 Ao He gy nposig - ICHYE Hebe3nexa ypaxeHHs eneKTpUUHIM CTpyMOM. CXema MOHTaXy: AVB.
inoctpaio. Mepes NepuM BUKOPUCTaHHSM HEOOXIJHO IEPEKOHATUCS, O MeXaHiuHuit MOHTAX | eneKTpUUHe NIAKTIOYeHHS 3icHeHi NpasubHO. BUpib
MOXHA BKH04ATH Y MEDEXY XUBNEHHS, LLO BIATOBIAIE CTaHAAPTAM LIOA0 €Hepri, BU3HaUeHIM BIAMOBIAHMM 3aKOHOZABCTBOM. 11 MIATDUMKM HaneXHOro
piskst IP cnig nigi Rﬂm iaverp rg)os&qy mneww&amerpy Kabe/bHOrO BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NMPOLYKTI.

DOYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCT

ngﬁ BMKOEMUOBXETE(H BCePEAVIHI 1/300 30BHI NpUMILLEHp.

PEKOMEHAAULII LI.I,O&I,O EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

3aMiHa [pKepena (BiTna y CBIATbHYKY HEMOXAMBA. 3aMIHiTh BeCb CBITWAbHUK B Pa3i MOLIKOAXeHHS AXepena aitna. Texiuni pobom nposoguTn HEM
BiIMKHEHOMY XMBNEHHI | NiC1S TOr0 Ak BAID BUCTUTHE. UNCTATI IMLIE M'SKOIO Ta CYXOI0 TKAHIHOK. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiHIX 33C06B UnLLEHHS. He
HaKpuatu Bpoby. 3abesneuntn ocryn NoBITpA. Bupib Moxe Harpisatucs 40 BUCOKOI Temnepatypy. Bupib 3 He3MiHFMM Axepenom caitna Tuny Aiog/aiogw
LED. Y BMHaAK{ nomm%xew JAXepena (sitna, BUPID He HajaeTbes A0 peMoHTy. YBATA! 3ab0pOHeHO AMBUTUCS Be3N0CePEAHbO Ha CBITNOBUIM NPOMIHL
Jioga/piogie LED. BUpIb XuBUTLCA BUKNIOUHO HOMIHANBHOIO HANPYTOK0, 360 Y HANPYTOK0 3 BKa3aHOTO AianasoHy. 3abopoHeHo ekcnayarysaty BHpib bes,
a60 3 MOLIKOAXeHMM 3aXMCHIM CKIOM. BUDIO 3ab0POHeHO BUKOPYCTOBYBAT Y MCLiSX i3 KAMBIMY YMOBAMM, Hanp., MW, BPYA, BOAA, BOAOTa, BIOPaLX,
BubyxoHebesneuHa amiocdepa, XiMiuki BUnapu Towo. KOHCTDyKLis BMpObY He rapaHTye Vioro CTiiikocTi 0 HECNPUSTAMBIX YMOB HaBKOAMUIHBOTO
(epe%)wu% Hangl. 38'93KY 3 HasBHICTIO POMODOXYKUMX 330018, CONSHOT awot%epm.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOAIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, 4acrora.

P2:HoMiHanbHa NOTyXHiCTb,

P3:HoMiHanbHvii CBITN0BMIA noTiK.

P4: HoMiHanbHa TpuBanicib o .

5: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEDAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO COto3y.

6: Temnepatypa Konbopy.

'7: Ky CBITIHAS.

8: Knac |. BUpi6, y skomy 3aco60M 3axucty Big ypaxeHHs eNexTpuuHitM CTpYMOM, OKPiM OCHOBHOI 301L{i, € A0AATKOBE 3aX¥cHe K0AO, L0 MiAKMIOHAETbCs
110 333eMNEHHS MEpeXi XVBAEHHS.

P9: Bupib nitnoHenpoHMKHi.

'10: 3aXKCT Big BOASHIX CTPYMEHIB.

1: BUKOPUCTOBYETHCA AL BCePeANHI | 30BHi NPUMILLEHb.

2: CumBoN BIt3HaYae MiHiManbHY BIACTaHb Mix CBITUALHUKOM (/i0ro AXepena (sitna) Bi MicL | 06'€KTiB OCBITNEHHS.

3: PerynioBaHHs kyTa CBITWIbHUKA.

451: BYpIO MOXHa BIKOPYICTOBYBaTY ML B KOPMYC, LJ0 MAE 3aXMCHy WHbKY.

6:

7:

P
He06xifHO HeraifHO 3amiHUTI TPICHYTUI KOBRIaK, ekpaH it 3axHCHe CKno.
Bupi6 Bignosigac sumoram Jupexmuis €spocoiosy (€C).

BYpib HenpuciocoBamit 4o ninpaLyi i3 3aTeMHioBaueM OCBiTneHH.

anaso remniga%w HABKONMILHBOTO (6] e@osma J0NYCTVMUIE NS BUPODY.
WCT HABKO. AOBULLA

1
]
1
1
1
1
1

WLWHbOTO CEP

NiknyitTecs NP YUCTOTY | 30BHILLUHE CEPEAOBMILIE. PeKOMEHAYETLCH PO3AINATH BIAXOAM.

P19: L|e no3HaueHHs BKasye Ha HeobXIAHICTb PO3AINATA BUKODICTaHE eNeKTPHYHE Ta eNeKTPOHHE 06NagHaHHA. BUPOGY 3 Takii NO3HAYEHHSM 3a60DOHeH)
BUKWAATH 0 3BMUAIHONO CMITTS 3 HILMMM BiXOAaMM Mig 3arpo30io Wipady. Taki BUPOOU MOXyTb CIPUUMHUT WKORY HABKOAMUIHBOMY (EPRAOBMILY |
30P0B'I0 MKOAMHM, L BUPOBY noTpebykTh (nemanwmﬁ)opmw nepepobki / pereHeFaun / 3HeLIKO/XeHHS. BUPObY 3 TaKitM MapKyBaHHAM MOBUHHI
31BaTUCA Y NYHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO @1EKTDUYHOTO A eNeKTDOHHOTO 0bnagHaHH. [HGOPMALLio UOA0 NYHKTIB 360Dy/NPUIIMAHHS MOXHa OTpUMATH Y
MicLieBux OpraHax BAaAu, abo NPoAaBLA 00NafHaHHA. BUKopUCTaHe 0bnaaHaHHS MOXHA TakoX NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUADAHHA HOBOTO
BUPO6Y, Y KINbKOCT], WO He Nepesuilye HOBOTO 06NaAHaHHA LibOr0 X BHAY. BVILLLGH&BSAEH\ NOAOXeHHS AfioTb Ha Tepuropii Esponedicokoro Cojosy. ns
IHUIVX 1EDXaB C1if 33CTOCOBYBAT 3AKOHOMONOXEHHS, L0 Ait0Th Y AaHiiA AePXaBi. PRKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HAILOTO AUCTDM

3AY IR)KEHQ-IH / BIX_ABIB‘KVI J P ! o f
HegorpuMarHs pexoMenaaLlii JaHoi IHPYKLIT MOXe CDUUMHWTI, HAND., NOXEXY, OTIKN, yDaXeHHs enexTDHIM CTDYMOM, TInecHi TpaBMit 1a 3aggat
\HLIJO\kMa‘Tep\aI!bHO\ i HemarepianbHol wKogw. [lofatkosy iHGOPMaLi0 oA NPOAYKTiB TOProBoi Mapkw Kanlux MoXHa otpuMar Ha Beb-CropiHy:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHKS faHol HCTpyKLT. Komnania Kanlux SA 3anvwae 3a coboto npaso BHOCHTU 3MiHK B
{HCTPYKLIit0 - NOTOYHa BepCiAl ANA CkauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com,

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gami%s skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Momawm3 turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinimg. Bgnn_as_*patmg_as atsargumas. Gaminys turi kontaktg, apsaugm;g,nybtq. Neprijungus apsauginio laido,
kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia ﬁsﬂ\kmt\,_ka gaminys yra ta\sy_khn§a\ mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybeés standartus. Norint is\a\&g\i tmkami P laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas varmul&ata\pq viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDAC &O_S / KONSERVAVIMAS ; o : _
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve ne{mqnom_as_. eikia iSkeisti visg Sviestuvg jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia wkdyti atjungus
maitinim ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalals. Uztikrinti
laisvg oro Fritekej\mq. Gaminys gall jSilti iki pad\d\ntn;temi)eramms. Gaminys su‘nemamomuoéu Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo, Esant sugadintam
Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiidréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
jtampa arba JtamEom\s nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be-apsauginio stiklo arba jam' suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garal arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija
neuztikrina a%laruruo s&emalmmsﬂal{)lmkoss [ygoms, Evz‘del swom'ﬂjltmnemomu,sunosaphnkos,

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKI AS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.
P3: 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme. ; ) o

Po: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Svietimo kampas. o

P8: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging
érandme[ prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P?: Dulkéms nepralaidus gaminys.

Apsauga nuo vandens lidties.
P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. ) ; ) Lo
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P13: Sviestuvo kampiné re%u\yaqjg. -
P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sut_rukmejusgarba ﬁaze\s[q_éaub[q arba ekrang, apsaugin; stikla.
P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. _
P18: A‘Jhnkos tem&eramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
APLINKOSAUGA . . .

Rugmkngs Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. . = e

P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
i[komunahmqathekqsavartynq kartu su kitomis Siuklémis - uZ tai gresia piniginé bauda. B ;

okie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, {ems turi biti taikomos specialios zahavg perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti
ty atlieky utilizavima, nukenksmm\'m?, antrinj panaudn&\m aip Fajen linti gaminiai privalo buti perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surmke{uw. Informacijos dél surinkeju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo i[engm\o pardavéjai
Sudéve as‘ﬂengmrysvt_awg pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperel %
minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie gali
sumasy Uekgu, atmnkamge teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. ) ‘ . ‘ B
Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

$io tipo_nupirkto jrenginio kiekj. Ank3iau
a Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti

Lv -
IZMANTOJUMS / LIETOSANA o
Izstradajursr paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakis/spaile. ‘ ; ‘ ‘

Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska p\es\é%sang, [zstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec
likuma. Lai sag'\smét attiecigu IPJImeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse, _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismeklt r}lav}lespé«‘ama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec
tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem atdumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus. Neapklajiet |zst[édééumu.%anodrosma
briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradiita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugf_s. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir ne\abvé\ﬁ\aré}as vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums, vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un ..
Izstradajuma konstrukcija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzek]u, salas vides de|

f0T0pa Ha AaHiii TepuTopil.

IZMANTOTU APZIME{UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

4: Nominalais kalposanas laiks,

5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

7: SF\desanas lenkis. ;
8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam
éé]\eslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

0: Aizsardziba no Udens straumem.

1 Var lietot telpu ieksa un arpuse.

12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

13: Gaismekla lenka re%,fu\étiJa‘
P14: lzstradajumu drikst Tietot tikai gaismeklr ar drosibas stiklu
'15: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardibas rits.
16: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).
17: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem. _
18: /-\éukarmes tem&eralﬂras diapazons, kadas iedarbibai var but zstadits izstradajums.
VIDES AIZSARDZIBA
RO éj['\et\es par iribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot \e?akolumu atkritumus, .
P19: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkrituriem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala '“Ea
a anas / otrreizja izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida a{)ﬂmét\ \zslrédéwrr\ééatdotiamqua@ lietotu elektronisko vai elektrisko
lekartu vakSanas punkia. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai sTU&)a iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
art atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta ?a a tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES/NORADJUM ) _ ) ; T _
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produkius ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkqfaﬂemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistogsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Ka\tse’J_uht_me mitie Uhendamine ahvardab elekirivoolulotgiga. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida
seade Oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vGib olla ihendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud
energ\a kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdot vastaks tootes
kasutatud drosseli [dbim@ddule. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: Ioigake dra Ism%nud
juhtmeotsad, eema\da%e isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhitme,
mille labimoot vastaks footes kasutatud drosseli labimaodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise to0sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasuta%e
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ﬁhwuurdeﬁaasu.Seadeyﬁ\bkuumeneda k@r%emate\e temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seadet e tohi kasutada kohtades,
kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vGi
Euhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vdimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.

ubamata on seadme kasutamine ilma voi praéunenud kaitsek\aasgla-.

UTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal vgimsus

3: aalne valgusoo.
P4: Rating i vastupidavus
5: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
6: Vdrvitooni temperatuur
'7: Valgustusnurk ) e ) _
P8: | Klass Seade, kus kaitset e\ekm\oo%l eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisak i
tihendada phivooluvdrgu kaitsekaabel.
P9: Seade on tolmukindel.
10: Kaitse veejugade eest. .
1: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi : o
2: Margistatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
3: Valgusti kaldenurga reguleerimine
4: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
5: Tuleb otsekohe va'\javahedatag)raéunenud Vo vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele
7: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\éuse F\mendajaga.
8: Umbruskonna Ierglperatuum vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
KESKONNAKAITSE ) .
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete se%regatswoom
P19: See margistus na’itabvag’adustera\di koguda drakasutatud elekiri- Ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil ma’r%'\slatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude Jaatmete&a Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nuavad erilist
Gimbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vojb la%aslada ka muuple,&uhul,_kul ostetatav kO§U5 uusi tooteid ef ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koguseéa on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
ruk\fe puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie

jirkonnas. N R

ARKUSED / NAPUNAITED . e

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mmg\sufgugt vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmmﬁ\damlsest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kentiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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